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LINEIS MINI

SIPHON LAVABO 
Design laiton

WASHBASIN TRAP 
Design brass
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SIPHON LAVABO
Design laiton

WASHBASIN TRAP
Design brass

LINEIS MINI

FR - SIPHON LAVABO  
Design en laiton. Siphon gain de place :  
libère de l’espace sous le lavabo. 
Réglable en hauteur de 100 à 150 mm.   
Livré avec tube de sortie murale 300 mm et rosace. 
Débit : 40L/mn. Garde d’eau : 10 mm.

EN - WASHBASIN TRAP  
Design brass. Space saving trap: more space  
under washbasin. 
Adjustable in height from 100 to 150 mm.   
Delivered with 300 mm wall outlet pipe and flange. 
Flow rate: 40L/min. Water seal: 10 mm.

NL - SIFON WASTAFEL  
Design in messing. Plaatsbesparende sifon:  
meer plaats onder de wastafel. 
In de hoogte regelbaar van 100 tot 150 mm.  
Geleverd met muurbuis 300 mm en rozet.  
Debiet: 40 l/min. Waterslot: 10 mm.

ES - �SIFÓN LAVABO  
Diseño de latón. Sifón ahorro espacio:  
más espacio libre debajo del lavabo. 
Regulable en altura de 100 a 150 mm.   
Se suministra con tubo de salida de pared  
de 300 mm y rosetón. Caudal: 40 L/min.  
Cierre hidráulico: 10 mm.

IT - �SIFONE PER LAVABO  
Design in ottone. Sifone salva spazio:  
libera spazio sotto il lavabo. 
Regolabile in altezza da 100 a 150 mm.  
In dotazione: tubo di uscita murale 300 mm  
e borchia. Portata: 40 L/min. Chiusura idraulica:  
10 mm.

PT - SIFÃO PARA LAVATÓRIO  
Design em latão. Sifão curto: mais espaço 
disponível debaixo do lavatório. 
Regulável em altura entre 100 e 150 mm.   
Fornecido com um tubo de ligação à parede  
de 300 mm e espelho. Caudal: 40 l/min. 
Fecho hídrico: 10 mm.

DE - SIPHON FÜR WASCHBECKEN  
Design in Messing. Platzsparender Siphon:  
schafft Platz unter der Spüle. 
Höhenverstellbar im Bereich von 100 bis  
150 mm. Lieferung inklusive Wandanschlussrohr 
300 mm und Wandrosette. Durchfluss: 40L/min. 
Wasserverschlusshöhe:  
10 mm.

PL - SYFON DO UMYWALKI  
Z mosiądzu. Oszczędzająca miejsce syfon:  
więcej miejsca pod umywalką. 
Regulacja wysokości od 100 do 150 mm.  
W zestawie ze ścienną rurą odpływową (300 mm)  
i rozetą. Przepływ: 40 l/min. Zbiornik wody: 10 mm.

RO - SIFON LAVOAR  
Design alamă. Economie de spațiu:  
mai mult spațiu sub lavoar.  
Reglabil pe înălțime de la 100 la 150 mm.
Livrat cu tub de ieșire din perete de 300 mm și 
rozetă de mascare. Debit : 40 l/mn. Gardă de apă: 
10mm.

RU - СИФОН ДЛЯ РАКОВИНЫ 
дизайнерский из латуни. Экономия места: 
больше места под раковиной. Регулировка по 
высоте от 100 до 150 мм. Пристенная трубка 300 
мм и розетка в комплекте. Скорость слива: 40 л/
мин. Гидрозатвор: 10 мм.

EL - ΣΙΦΟΝΙ ΝΙΠΤΗΡΑ  
Ντιζάιν από ορείχαλκο. Экономия места: больше 
места под раковиной. Ρυθμιζόμενο ύψος από 100 έως 
150 mm. Παραδίδεται με επιτοίχιο σωλήνα εξόδου 300 
mm και ροζέτα. Παροχή: 40L/mn. Στάθμη νερού: 10 mm.

BG - СИФОН ЗА УМИВАЛНИК  
дизайн от месинг. Спестяващ място сифон: 
освобождава място под мивката. 
С регулируема височина от 100 мм до 150 мм.  
Доставя се с изходна тръба за стена 300 мм и 
розетка. Дебит: 40 л/мин Утайник: 10 мм.
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SIPHON LAVABO 
Design laiton

WASHBASIN TRAP
Design brass
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GAIN DE PLACE
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 Noir Mat / Black Matt
ANS/YEARS

GARANTIE/GUARANTEE

ANS/YEARS
GARANTIE/GUARANTEE

BLACK 

FR   �Pour protéger votre installation, ne pas utiliser de produits d’entretien ou de débouchage à base d’acide 
sulfurique. Pour préserver l’éclat des pièces, lors du nettoyage du lavabo,  bien rincer uniquement à l’eau.

EN   �To protect your installation,  do not use sulphuric acid-based cleaning or unblocking products, or wipes without 
rinsing. To preserve the shine of the parts when cleaning, rinse thoroughly with water only.

NL   �Gebruik om uw installatie te beschermen nooit reinigings- of ontstoppingsmiddelen op basis van zwavelzuur en 
ook geen poetsdoekje zonder na te spoelen. Om de glans van de onderdelen te behouden na het schoonmaken, 
goed naspoelen met uitsluitend water. 

ES   �Para proteger su instalación, no utilice productos de limpieza ni desatascadores a base de ácido sulfúrico. Para 
conservar el brillo de las piezas durante la limpieza, enjuáguelas abundantemente solo con agua. 

IT   �Per proteggere la vostra installazione, è vietato l’uso di prodotti di manutenzione o di sturamento a base di acido 
solforico. Dopo la pulizia del lavabo, sciacquare accuratamente solo con acqua. 

PT   �Para proteger a instalação, não utilizar produtos de limpeza ou de desobstrução à base de ácido sulfurico. Para 
preservar o brilho das peças durante a limpeza, enxágue-as abundantemente somente com água.

DE   �Um Ihr System zu schützen, verwenden Sie niemals Reinigungsmittel oder Abflussreiniger, die Schwefelsäure 
enthalten. Um den Glanz der Teile beim Reinigen zu erhalten, spülen Sie diese gründlich nur mit Wasser ab. 

PL   �Aby chronić instalację, nie używaj środków czyszczących lub odblokowujących na bazie kwasu siarkowego. Aby 
zachować dobry stan części podczas czyszczenia, dokładnie spłucz je wyłącznie wodą.

RO   �Pentru a proteja instalarea, nu folosiți niciodată detergenți sau soluții de curățare a scurgerilor care conțin acid 
sulfuric., sau șervețele fără a clăti. Pentru a păstra luciul pieselor în timpul curățării, clătiți-le bine doar cu apă. 

RU   �Чтобы ваш сифон служил долго, не используйте средства для ухода или прочистки, содержащие серную 
кислоту, любые другие средства очистки требуют смывания. Чтобы сохранить блеск деталей, при чистке 
раковины тщательно ополаскивайте их водой.

EL   �Για να προστατεύσετε το σύστημά σας, μην χρησιμοποιείτε ποτέ καθαριστικά ή καθαριστικά αποχέτευσης που περιέχουν θειικό 
οξύ.Για να διατηρήσετε τη γυαλάδα των εξαρτημάτων κατά τον καθαρισμό, ξεπλύνετε καλά μόνο με νερό. 

BG   �За да защитите вашата система, никога не използвайте почистващи препарати или препарати за 
почистване на канали, съдържащи сярна киселина. За да запазите блясъка на частите при почистване, 
изплакнете обилно само с вода.
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